
• Schaltuhr
• Interrupteur horaire

• Time switch
• Interruttore orario

NT 29 22 02 00

MicroRex S11 / T11 / QT11 / W11 / QW11

• Sicherheitshinweise
• Einbau und Montage dieses Produktes dürfen nur durch eine Fachkraft erfolgen. • Die elektrische Sicherheit ist nur dann gewährleistet, wenn das Produkt in der jeweils 
produktspezifischen Installationsumgebung mit allem mitgelieferten Zubehör installiert wird. • Durch Eingriffe in das Produkt erlöschen jegliche Haftungsansprüche. • Beachten Sie
Ihre nationalen Vorschriften und die jeweiligen Sicherheitsbestimmungen.
• Précautions d'emploi
• La pose et le montage de ce produit doivent être assurés par une main-d'oeuvre spécialisée. La sécurité électrique n'est garantie que lorsque le produit est installé dans un milieu
d'installation spécifique à ce produit avec tous les accessoires livrés. • Toute prétention à garantie est exclue en cas d'intervention à l'intérieur du produit. • Les règlements nationaux
et dispositions applicables en matière de sécurité doivent être respectés.
• Safety instructions
• This product may only be installed and assembled by suitably qualified personnel. • Electrical safety is only guaranteed if the product is installed in its product-specific installation
environment complete with all supplied accessories. • Any tampering with the product shall automatically nullify any product liability claims. • Observe your national legislation and all
applicable safety provisions.
• Disposizioni di sicurezza
• L’installazione di questo prodotto deve essere effettuata da elettricista specializzato. • A contatto con le apparecchiature elettriche è garantita la sicurezza e l’incolumità fisica, solo
se il prodotto viene utilizzato, assieme agli accessori forniti in dotazione, nell’apposito ambito di installazione. • Ogni intervento estraneo sul prodotto ne compromette la garanzia.
• Osservare le norme nazionali in materia e le relative disposizioni di sicurezza.
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• Einstellen der Uhrzeit
Drehen der Schaltscheibe in Pfeilrichtung bis die aktuelle Uhrzeit mit der Markierung übereinstimmt (z.B. 10.00 Uhr).

• Mise à l’heure
Tourner le disque de commutation dans le sens de la flèche. Heure actuelle (exemple: 10.00 heure).

• Setting the time
Turn the switching dial in the direction of the arrow until the correct day and time are in line the pointer E.G. 10.00 clock.

• Regolazione dell’ora
Ruotare il disco di commutazione nel senso della freccia Ora reale (esempio: 10.00 ore).

• Einstellen der Schaltzeit
Gewünschte Schaltzeiten durch Schieben der blauen Segmente 
nach links einstellen. (1 Segment = 15 Min.) 
Beispiel: 9.00-10.00 Uhr

• Réglage des horaires de commutation
Pour les horaire de commutation choisis, pousser les segment bleus 
vers la gauche. (1 segment = 15 minutes) 
Exemple: 9.00-10.00 heures.

• Setting the switching times
Push the blue segments to the left for the switch period chosen. (1 segment = 15 minutes) E.G. 9.00-10.00 clock.

• Regolazione dei tempi di commutazione
Spostare verso sinistra i segmenti blu corrispondi ai tempi di commutazione scelti. (1 segmenti = 15 minuti) 
Esempio: 9.00-10.00 ore.
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• Einstellen des aktuellen Tages und der Uhrzeit
Drehen der Schaltscheibe in Pfeilrichtung bis der aktuelle Tag und die Uhrzeit mit der Markierung übereinstimmen.
Beispiel: 2 = Dienstag, 6 = 06.00 Uhr

• Mise á l’heure et réglage du jour
Tourner le disque dans le sens de la fléche jusqu’à ce que le jour actuel et l’heure se trouvent en face du repère.
Exemple: 2 = Mardi, 6 = 6h

• Setting the actual day and the time
Turn the switching dial in the direction of the arrow until the correct day and time are in line the pointer 
e.g. 2 = Tuesday; 6 = 06:00h

• Regolazione dell’ora e del giorno
Girare il disco a cavalieri nell direzione della freccia fino a che il giorno e l’ora sono allineati all’indicatore a triangolo.
Esempio: 2 = martedi, 6 = 6:00h
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• Einstellen der Schaltzeit
Gewünschte Schaltzeiten durch Schieben der blauen Segmente nach links einstellen.

• Réglage des horaires de commutation
Pour les horaire de commutation choisis, pousser les segment bleus vers la gauche.

•Setting the switching times
Push the blue segments to the left for the switch period chosen.

• Regolazione dei tempi di commutazione
Spostare verso sinistra i segmenti blu corrisponti ai tempi di commutazione scelti.
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• Handschalter
• Commande manuelle
• Hand switch
• Comando manuale

• Einstellen der Schaltzeit
Gewünschte Schaltzeiten durch Schieben der blauen Segmente nach links einstellen. (1 Segment = 2h) 
Beispiel: Mo 12.00 - 16.00 Uhr

• Réglage des horaires de commutation
Pour les horaire de commutation choisis, pousser les segment bleus vers la gauche. 1 Segment = 2h.
Exemple: Lundi 12h - 16h

• Setting the switching times
Push the blue segments to the left for the switch period chosen. (1 segment = 2h) e.g. Mo 12:00 - 16:00h

• Regolazione dei tempi di commutazione
Spostare verso sinistra i segmenti blu corrisponti ai tempi di commutazione scelti. (1 segmento = 2h).
Esempio: lunedi 12:00 - 16.00


